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NHÀ XUẤT BẢN TRẺ —” Sa ' THE SAIGON TIMES \ 


/. Nhini đi, ca nhai! Mới tia 


: „ . h : -?h. S7 E ¬v 
¡. Khoöo... ha? Ngay den giac ngu trưa khong bị ( 
quay nhiều mã mới phú thủy lương thiên củ! 
khong thế co được hay saø: 


cđlicm cảm trái tuveêl vớil 
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VAam on tim ra tirc not cha đlem ' CO... HD, SIPR 


KIqn" đe nql1yen ven n1 : 1đ lfondg lamh! 


› cilE1! gI minh không châp nhãn đụ 


Inq ngướỡi xa rac bưa bãi trong rưn 


_ Hai nggưữt khan đưdc đừng v ra nựa 18 dây 


cH ma noi lon V rr1LIDn1 CUa cac n(1JƯươi! Hö bionl! Hayv 
tla n1ữqãv hoömm ïñ1ãý trở rrêển mi thanh công vị đai 
khiên moi nqưởi Bliäai tim sach 

3S raC rời bưa bón! 
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ụ TT. PK. 
Ỷ "r1 





9. YOU twO r5 1 stand sttll — come alive ang speak your WIHH' Flbcus Bocus ttp0lodocuU5! Let tpodaw be a greal suEcegss 
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<aRB GVOPVBbDodY Gleah” tIÐ the mess! ¡0 
Xem tiep bia sau 


- N 





BÁC SCROOGE 


y thông hành lên Thiên đường 


Người dich: VĂN THÁNG 
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¡. Các cháu thật là có lòng tốt 
đã đề nghị giúp bác làm vệ 
sinh khu nhà nghỉ liên 
hợp trước khi mùa du 
lịch bắt đầu! 












KHÁCH SẠN NGHĨ HÈ 
McDUEK . 
THANH PHÔ 
GHIM MÙNG BIÊN. 









2. Cháu không hề đề nghị! 
Bác đã bảo đây là kỳ nghỉ 
duy nhật chảu có được mài 







LẺ ở È dua, 7 ` 


[. lFS very good of you to offer to help clean up my holiday complex before the season starts! 2. I didn't offer! You said that 


6. Ô, thôi lải nhải đi và bắt tay vào việc! - 
Cái gì đây?! Môi chiếc phong bì màu 

| nâu! Nhìn là thây 

| hổng ưa rồi! 


4. Ừ, như người ta thường nói — | 5. Nhưng có gì thay đổi 
| thay đổi cũng tốt như nghỉ ngơi /_ đâu! Bác vẫn cứ đối xử 
với cháu như là nô lệ 

vay! 





4. Well, it's like they say — a change is as good as a restl 5. But this iSnt's a change! You're still treating me like a slave! 
6. Oh, siop compilaining and get to worK! Whats this?! A brown envelopel l don't like the look of that! 












F7. Ôi không! Lai một trát yêu cầu đóng 
thuê của cục thuế thành phố Chim 
Mòng Biển! Năm nay mình đã đóng 
cho họ cả hàng ngàn đổi 
Được, thậm chí mình sẽ 
không thèm ___— 
mở phong 
bì này ra 
cho biết! 





8. Ui ô! Bác Scrooge! Cháu nghĩ bác nên 
ẻ " # «4 * 
mau đền đây xem cải này! 














9. Ô không! Tai bay va gửi 
đây mài 







⁄. Oh no! Another demand from the Seagullville tax authorities! I've pald them thousands and thousands already this year! 
Well, !rm not even going to open this demand! 8. Uh-oh! Uncle Scroog6l l think you better come and look at this! 9. Oh noi 
lf it doesn'† rain, it pours! 10. CRASH 


—_ Mai 





















14. Llraaal Chi6c 
máy nghe trộm | 
nay đang hieu 
nghiêm rồil 


TIEE=IHEHNT— 


¡2. Ôi không! Mà mùa du 

lich lại sảp bắt đầu rồi! 
Bác phải đi tìm thợ 
sửa nhà mới được! 













x 12, Trong khi ấy, cách - 
7. Châu nghị vận đó không xa... 
lót sản đã bị mục! | 
Cháu vửa đề chân 


là nó lủngl 













¡5. Hình như bên dưởi sản 
ván còn có một lõ hồng 
ñguy hiệml 






@ vŸ ` : .. 
„ co xi 
X22 23 _—ã 
mm...“ | 
5< 1\1( F. 











n) 1Í ThrOUỢT IfT 12. Oh nÓ! Ang to season s JDS[ aDOUI (O siark LÍ 12VG 
4. Hooray! The bugging device is working! - ]5. lt iòoks like there rnusi 























rũ Ø rOIEH! [ DuÏ my ÏOO 
13. Mleanwhile, not lar away — 





TT. | THTK th [IOOrDOa 
to get the builders Ini 












be a dangerous gapb under the floorboardS tool- 3 
:ø. Mày có nhìnthấy So VI G4 CÔNG, Nề ¡7. Không! Nhưng có lẽ cö mỘi 


gì không?! 4 ẪI '——===S jẲ ,^ can hâm Bì mại bên dưới sản nha 
: | với một hỏm chưa ¬ 
nữ trang trong đói 


an you see anything?! 17. ti! maybe there s jewels in 
18. Oh grow up! 19. KS. THUGS AND PIRATES UNION HOLIDAY HOME 









23. Bác chưa hệ TM 
biết là có cán 
. phòng ở đây! 


24, Chả! Nhìn cải này 
coil Môt hòm 
báu vãtÍ 


|2. Một chút TL BL | 22. Vâng, có at Có một căn phòng bí 
xíu sau... XS Sex tổ lì mât bên dưới sàn nhà này! 
E c4|I>2 Đên mà xeml 
f 21. Anh có tìm ra chỗ 
nào trục trặc không?! 







: _= Ƒ ¬»¬» ⁄ 1... ⁄24 
wrong yet?! 22. Yes, we have! There's a hidden cellar tindterneath thịs floor! 
23 | never knew this was herel 24. Wowl! Look at this! A treasure chesH 


20. A little later— 2T. Have you found out what S 
Come and have a lookl 



























26. Hà, chỉ có một cách để tìm ra 


28. Tui bay chẳng hiểu gì cả — 
thôi! Nhìn vô bên trong đi! 


có thể đó là tiên giây củ | 
_ rất có giá trị! Hay | 
mang chủng lên 
chỗ sảng để xem 







27. XÌ! Chỉ có vài 
tờ giây củ 
rmnỗc meol 






chứa đây 
nữ trandl 









25. Maybe if's full of jewels! 26. Well, there s only one way to findl out! Take a look insíde! 27. Bool dust some mouldy old 
Dapers! 28. You never know — they might be valuable old ban notes! Let's take them up into the liqht andl have a closer lOok! 


37. Không! Chúng chỉ là những văn tư 

cố; theo đó khách sạn này được xây 
dựng trên mảnh đất thuộc về môi 
Vương quốc xưa có tên 
Lalvistonial 





32. Latvistonia à?! 33. Chúng cháu đã được 
Cháu chưa bao giờ  jŸ học về nó trong môn Địa lý! 
nghe thây cái Đó là một đất nước nhỏ bẻ 
tên đó! lạc hậu năm ấn mình trong 
rang nủi Parcathial 





2ø. Chốc ˆ 
lát sau... 








































30. Sao?! Có 

phải đỏ là hàng 

triệu đô-la tiên giây 
không?! Ỷ 




















` 


29. ooon — 30. Weoll?2P y miliion dollar notes2l They re arcIent deeds; according to which the land thịs 
holels bullt on belongs fo the aneient kingdom oí Latvistonia! 32. Latvistonia?! Ive never heard of! 33. We studied itin 
Geography!_lL's a tiny, backward country hidden in the Parcathian mountains! 




















386. Thật thế! Cháu nghĩ coi chứng bác phát 
am cải tên đó còn không đúng nữa! 





34. A, vương quốc Latvistonia trong 
răng núi Parcathial À, chú đã nghe 
đên vùng đất đó, 

cl nhiên rôi! 






37. Bác không nói chuyên 
với cháu! Theo các văn tự 
nay thị Latvistonia đã cho 
thành phô Chim Mòng Biển thuê 
miệng đất này 
với giả mỗi đê-la 
môi năm! } 






Jh VS 






35. Bác không 
tin đâu! 


















sa 





34. Oh, the Latvistonia in the Parcathian mountains! Well, I ve heard of that, of course! 35. ! don believe it! 36. lt's true! I 
don † think you can have pronounced i† correctly! 37. I wasn talking to you! According to thịs Latvistonia leasedl this land out 
(O SeaqullVille for a dollar a vearl _ | ' 

' -Ý.. : | 

{ 29. Do đó hợp đồng cho thành phô Chim Mòng 
Biên thuê đât của Latvistonia sắp sửa hệt hạn! | 


JJ 


¬ 



















4ï. Chính quyên thành phố Chim | 
Mòng Biển rõ ràng không biết chuyên 
này, do đó khi hợp đông cho thuê hết 
hạn thì bác có thể tư đứng ra ký 
| hợp đông thuê mới! 





40. Rồi sao 
nưa? 







` = \ Ỉ ti^ , ~ ¬ 
38. So what?! 39. So SeagullVille's lease on Latvistonia's land ¡is just about to run outÌ 
Seagullville authorities obviously don't know about this so when the lease runs out l can take out a new lease myselH 


43. Nếu bác Scrooge mua lại được hợp x7 44. Khách san này sẽ trở thành một thiên đường ˆ 
đông thuê miệng đất của bác thì ống sẽ miên thuê! Nào các cháu! Chúng ta hãy đi 
khỏi phải đóng thuê cho cục thuê thành Latvistonial 

phô Chim Mòng Biển nứa! 


42, Hồi sao 
nữa?! 





42. So what?! 43. If Uncle Scrooge buys the lease on his own land then he won'† have to Day tax toö the Seaqullville tax 
aulhorilles any more! 44. This hotel will become a tax-free paradisel Come on! We're off to Latvistonial 45. Why”! 























50. Bởi vì sau đó lão Serooge sẽ 
phải đóng cho chúng ta tiên thuê 

khách san! Và hãy nghe tao nói 
đây — tui nỏ sẽ phải tra giá 
cắt cô! Ha hai 






49. Tao không hiểu! Tại 

sao chúng ta cân ky lại 

hợp đồng thuê đât 
chứ?! 


47. Chúng ta sẽ ky lại 

kì M É đe 
hợp đồng thuê đãt với 
nhà vual 


46. Trong khi đó... 











| 48. Ha ha ha! Tụi tao mà 
ký được trước thị tụi bay 
đừng mong! Nào đi maul / 








ad R8% 














“HWeanwhie — 47. We li renew †he lease with the king! 48. Ha hai Not IÍ we renew !t Íirst you won tỉ Come on lets qol 
9. J don understand! Why do we want to renew the lease?Ï 50. Because then Scrooge will have lo pay us taxeS 6n his hotel! Ănd 
mark my words — theylI be extorionate! Ha ha' : 


+xẰ+ 
Ch 


53. Tàu lửa đi chậm vì 
chúng ta đang leo răng 
núi Parcathial Vương 
qUỐc Latvistonia năm 
ngay bên kia 
sườn nủi! 


52. Ôi không! Chúng ta đã ở trên xe lửa này 
nhiều ngày rồi! Nó đi chậm quả, thà xuông 
tàu đi bộ còn nhanh hơn! 






\ SE họ — tài ZZ 









ST. Much later — 52. Oh noi We ve been on this train for days already! i†'s going so slowly it would be quicker to get out and 
đ nhIG THUe going slowly because we're climbing the Parcathian mountains! Latvistonia IS just on the other sidel 54. CHUG 











s6. Có lẽ cháu cằn| | 57. Này Donald, bác chẳng hê 
phải tiếp tục nhìn qua quan tâm đên chuyện đói! Chỉ 
cửa sổ để chắc chắn| | có một trạm dừng ở 
là chúng ta không bỏ| | Latvistonial Và 

lỡ tram dừng!| | đó là Skrogl 


Fe 


55. Tại sao cháu không ngôi 
xuông hả Donald?! Chỉ còn vài 
giờ nữa là chúng ta sẽ đên 
















đứa kia | 
biết! 









55. Why don't you sỉt down Donald?! It will only be a few hours until we arrlve ai Skrogl 56. Maybe | should keep a look oui 
to make sure we don't miss the stop! 57. I wouldn't worry about that Donald! There is only one stop in Latvistonia! And that s 
Skrog' 58. Id better warn the others! 


F 








TT Huấn ; 
EHl những Thông có mô Đi 60. Q không được) 61. Bọn nó ở trong 
toa tàu nào bán thức ăn, lại _ Minh không thê toa nào?! 
- còn thêm lũ vịt chết tiệt để cho chúng gặp 
Ì cũng cùng đi trên À— nhà vua trước 
chuyên xe lửa “HH 


\ # * 
` m.... 
»-Ä.*. s 


59. Bad news! Not only is there no buffet car but those pesky ducks are on thịs train tool 60. Oh noi We can let tham get to 
the king first! 61. What carriage are they in?! 62. The end onel 






63. Toa cuỗi hả?! Điều đó làm tao nảy ra 
một sáng kiên! Câu mong cho có một 

nhánh rẽ ở đoạn 
đường ray phía 
trước! 


64. Không lâu 
sau đó... 











65. Cuối củng! Có nhánh rẽ 
kia rồi! Bây giờ hai đứa tụi 
bay giử tao cho chặt đó 

| nghel 














Of poin†$ LIp ahead! 84. Not long 
affernwards —_ 65. At last! Some points! Now doïr: † let me down yOuU †wo! 













K" „ 


8. Chöcƒ Bg. Xong 


67. Hắn đang trở nên đần 68. Ché 
lát sau...| - rải! 


độn! Nào! Chúng ta không / 
có nhiều thời giời 


Tut $ ` 


70. Và chúng ta đang ở ngay \ 
vị trí đúng trên con tàu! 
h Tình hình khả 
hơn rồi! 











86. lao đa 

bảo tụi bay 
đi bộ còn 

nhanh hơn! 













"NW.... 
| Án 00 E2? siêu” 










0| — sự, | 
— BIẾN mm. II 


Come on! We haven'† qo† much timel 68. Soon —- 
be Improving! 71. CLUNK 


“ Š- 














66. l told you we 'd have been quicker walking! 67. He s running stupid! 
69. Done it! 70. And weTe standing on the riqht end of the train too! We must 


eT.TI 
BÍ, 















: :-:..‹ 
í 72. Lẹ len! Nhảy lên 
tàu đi! Tàu đang 
lang töc đỏi 


74. Thật không tin được! Đường ray 
dường như phẳng ra trong khi tàu 
lửa lại đang 

đi chậm hơn! 


73. lam biệt 
“lũ vịt Lân tới 
YÍ gặp lại tụ 
x bay cũng là 
lần tao thu 
thuê của tui 


=“ 















= -—— _ằẳẳ >^~- | : 
cxs/ Noxi lime we see you we ll be collecting tax 
Vet the train's gqoing slower! 





75. Bây giở thị rõ là 
như thê rồi! 








76. Phù! Thành công rồi Chắc ý 
é\ chăn chúng sẽ không tới được đó! Ậ: 






“ý 70. Ôi không! Bác thua mắt thôi! Tàu 
lửa chạy lúc quá nhanh lúc quá 
chậm! Cháu nhất định phải gặp 

tài xê nói chuyện 
mới được! 










——— ¬ “_—kÃ. ủ›. 
'?›bh MT W—- TT. -_— 16=.¬3 “"ẽ 
L $ 


Ý s : kả | : N , Ƒ : 5 2 & \ XS) 
=S NU `z^-.. li... 
Z5. Now thats a bịt more like i! 76. Phew!l Only just made it! But they re not going to make it at alll 77. WHOOSH 
78. Oh nol You can't win! This train either goes too slow or too fast! I'm going to have to have a word with the driver! 









AI Không có tài xôi 
Thậm chí cũng chang 
thây xe lửa đâu cải 


rxe..Vf * "5 
SUSNH, 
› 7 — 


8ï. Moi người lẹ lên! 
Tri quai 





lix—— uất † : - su -_ XÍx Ỷ . 
Lij= ro —J Á v. Á "` 

\ -.-a /#.- s„& - Ì L ` lÌ : ~ 

§ JÃ.-.s .-. ` — .-..h. ốc. 


79. Ah! There is no driver! There is not even a train! 














mà gọi là kỳ nghỉ 
của chảul 


| 84. Chuẩn bị 
`. đôi bên 





83. It is! l's an adventure 4 
“O/ : 
S®„ 84. Be ready to change sides! 

















85. Mọi người 
le lên! Thụt 
đầu vôi 





/8a. Cứu tôi 





87, Ôi không! 
Chủ Donald đâu 
rỗõi?l 





TH .==mm=mm...... 


/Œ. 


90. Mình không hề biết rằng người 
ta có thê say máy bay khi đi 
tàu lửa! 









92. Phào! Ôn rồi, chú 
Donald! Mọi việc ổn cải 
Mình đang đi châm lại! 
Đường ray đã trở nên 
bằng phăng! 












q3. Chú cam đoan đây 
chỉ là một mẹo lửa! Họ làm như thê 
trong trò chơi tâu trượt, ngay trước 
một đoạn đồ dốc lớn! 


_"XệC =1) 
X9 25) l2y 
` - “—- " 


Wilt 


F h5 
_Ế: "- : h- | Ỉ ï 
F re | | l 1 lÌE. x.: I|| | 
¬ “1 . Í 1Í! ' 
Ì F .t .. " - 1| lÍ | II ì [ Ï 
w. - + ¬ ¬^ `. Ỉ II ll l Ỉ II Ï lÍ 

`. ' —-—.SS_Ố ` I1 Hị ÍTT1||THÌỊN: 

Ũ CN F _.. “=—=- {I[1111 111111111”. [HỆ 1T] 011) llji. 


90. I never knew you could get air sick on a train! 91. CRASH SPLINTER 92. Phew! Youre alright Unca Donald! It's alright! 
We re slowing down! The track's levelling out! 33. lF's just a trick lrm sure! They do that on bịg dippD6rS t00, just before the 
tòally bịq dip! 





94. Xem kial Chúng ta sấp tới T—~ <= | F4 ca Chú vửa nói 
C3YS l | Á điêu gì nhỉ?! 


Fạ 5 š : . . = Ề Ễ 
[ 95. Nêu xui có thê chủng ta sắp chạm trần chuyên 
tàu tôc hành Skroq đang đi theo chiêu ngược lại! 

























101. Ôi không! Không thể in 
được! Chúng ta chưa hề đê ( 
lũ vit ngốc đó ở lại phía saul 


100. Nhắc tới mới 
nhớ, chác chúng 
ta sắp tới đó rôil 
Để tao xem coi 
có thể trông 
thây nhà ga 
không! ¬ 


-=” ¡ 





















lsø. Trong khi ấy, 


Lên nh. lu v, 9g. Lũ vịt ngộc đáng 
| cách đó không 


thương! Chắc chúng nghi 
chúng vân đang trên đường 
tới Skrodql 




















“T00, W 









98. Meariwhile, not far away— 99. Those [nhi duumb ducks! They probablV think they re still on the way to Skrog hịch 
remindis me, we should almost be there! [II see !f Ì can see the staton! T01. Oh noi ï donT† believe tt! We havent left thase 
clurnb duucKS behind us after all! in fact thoy re ahead of us now! 
'02 MỖI lá & /03. Cháu sắp chốt đói ì x.:‹: Hãy bám theo bon chủng! 
102. Mỏöi lãt j - . . Ỉ ` ' - j =“-. = 4, `. x3 P' | 
: rôi! Hãy kiêm chõ nào X : P= Phai can trở chúng trước khi : 
để ăn đi Ñ 004. Được thôi! \) M4 | bon chủng gặp 
Nhưng chônàco IV nhà vual 
đừng đãt quải | : 





Lủ 
LỄ 
W 
V› ` 
 “ 


1g. Vào đi! Bác nghĩ | 770. Đúng thế! Nhưng cháu 
các cháu đóirô! | nghĩ chủng châu không 
đói cải thứ mà họ đang | 
ăn! Cái gì vậy nhí?! 


' 107. ÀI Chỗ này 
tröng được 





07. Ah! Thịs looks like a good placel 108. TAVERN_ 109. Come on! I thought you were hungry! 110. We are! But I'm noi 
Sure IÍ we re hungry for what they re eating! What ¡s i?! 





712. Ôi không! Cháu nhận ra cái mùi này! 
Cháu biết họ đang ăn cái gì rồi! Đó là súp 
: bắp cãi! 





/16. Cứ don GHO \ 'VEMRMIAI 
chúng tôi các món 
ngon nhật ) 


của anh! 


¡13. Vây các ông muôn 
dùng gi?! 







113. And what would voLi like loeat?! 114. Well.. 115. dust brlnq LI!s yOUr finest victuals! 116. A litle later— 117. Oh no! 
This is qoing to be the ruin of me! 










đây! Tao đang nói về chuyện gì | 
nhỉ?! Tụi mình đâu cân mua thức ăn! 

Chúng ta là băng Beagle Boys mài 
Chúng ta có thể ăn cắp! 
. : _ 


y ¡8. Hãy nhìn món khoai Z2 ⁄ ` /19. Hữ, chung ta không có 
tây chiên kìal Tao sắp s~ E=A đủ tiên mua thức án! 
chết đói rồi! Í ¡ ⁄ lÌ | Phải đề tiên tra hợp 

: i xà đồng thuê đât 

nữa chứi 


118. Look at those roast potatoesl I'm starving! 119. Well, we don't have enough money to buy food! Not iÍ we want to buy the leaSe 
on that land! 120. Hold on! What am Ì talking about?! Wae-don † need to buy food! We re the Beagle Boys! \We can steal it! 





ra 124. Hừm, bác rất ghét nói 
` ” SÂP À như vây nhưng bác sản 
lỏng tra tiên cho một bửưa 
án ngon như thê nay dù 

_ đat cơ nao! A 


M 





123. Ông mà có trả tiên tui, | 
tui cũng không thèm trở vô | 
của ông nữa lại Món| 
súp cải bắp của ông| 
mùi vị ghê tờm quái 







¡22. Cút ra khỏi nhà bếp 
của ta và cầm vào! 














P⁄ 
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` J3 3⁄22 ° TRENI \—— 


121. But— 122. Get out of my kitchen and stay out! 123. Ì wouldn'† return to your kitchen iIf you pald me! Your cabbage SoUp 
smells disgusting! 124. Well, ! hate to say it but I don't mỉnd paying for a meal as good 8s this however rnuch it costs! 








125. Tra -. 
anh đây, 
anh bôi! 





Cái gì?! Ông muốn nói là bữa ¡28. Không! Ý tôi là 
ăn này giá hơn 50 đô-la à?! À\ e răng không có đủ 
| tiên thôi tờ 
50 đö-la al 


¡26. Xin lỗi ông! 50 đô-la... - 














125. There Vou go wafterl 126. l'ïm SOFTV/ sír! FIfV 
128. Nol l mean l'm afraid that we don'† have change 


dollars...127. What?! You mean that meal cost more than fity dollars ”! 
for fifty dollarsi 














130. Tôi e rằng không, thưa ông!" 
Chúng tôi không có tiền lẻ để thôi lại 
thâm chí cả tờ mỗi 
đód|a! Cỏ lẽ chủng 
tôi chỉ đủ tiên thôi 
được đông 5 xul 


r2g. ÔI! Xin lỗi 
nghe! Dược 
| rồi, chắc anh 
| có tiên lẻ 
thôi cho tở 
10 đö-lal 


131. Một bữa ăn tôn chưa /32. O, cảm ơn ông râi 
| tới 5 xu! Đúng là nơi thích [ nhiêu! Ông là người rộng rai 
' hợp của tai Đây! Cho anh — 
SỐ tiên lẻl 






























129. Oh I'm sorry! Well. you must have change for ten dollars then !_ 130. Im afraid not sir! We don'† have chango for a dollar 
even! We might jùst have enough change for a nickel! 131. A meal [or lesS than a nickell This is my kind of place! Here! Keep 
the change! 132. Oh thank-you very mụch Sir! YOU are moi g6/71670US! - : 












¡34. Thật ra thì cân 
lãm! Làm ơn chỉ cho 
tôi cung điện của 
nhà vua ở đấu! 


135. À, cundq điên nhà vua chì 
cách đây vải trăm mét ở phia 
_ đâu đường! Nhưng vào lúc 
này Vua Bogovar thưởng 

đi cời ngưa 

trong rửng! 


¡23. Ông có cân tôi giúp ông điêu gì 
khác trong chuyên đi thâm 
Latvistonia không?! 
















7A 


7 XS: . . Ọ _— : J ỉ ' Ạ jf =%.- ] rà l tụ 
( \ = Ạ.. -.. /ƒ |Latvistonia?! 134. As a matter of fact there is! You could tell 


33. Is there any other way that Ï can assIsi you In your visit to just a few hundred yards up the road! But at this time of day 
tis where the king's palace is! 135. Well, the king S Dalace Is =.. TỊN G5 = 
King Bogovar always_ goes horse riding ín the Wö9GS” 














37. Đi nào các châu! Môi 
| chuyên đi bộ trong rừng sẽ 
giúp chúng ta dê tiêu món ăn ⁄ 
ngon miệng đỏi 









|. 13ø. Cám ơn anh rất nhiêu! Vậy thì chúng tôi sẽ tìm 
cách kiêm nhà vua trong rửng! 






136. Thank you very much! We †ll try and find the king in the woods then! 137. Come on boysi A walk in the woods wlll help 
Lis settle that delicious feastllÐ 138. TAVERN 


10 


¡42. Nhưng đề làm chuyên đó tui mình 
cân phải hóa trang! Chúng biết mãi 


v tui minh mài Chúng ta 
_ 
chủng tai _ Tất cả những gì mà khó mà đe doa bon nói 


chứng ta cần làm là đe dọa 
MA cho chúng tới nồi phải bỏ đi 
INAcho tụi minh gập nhà vua \rước 


¡39. Bọn chúng đang đi bách bộ trong rừng 
trước khi gặp nhà vua! Đây là cơ hội của 


được! Họ mà biệt là 
chúng ta hết hy vọng" 





b _— š _= : ` KV: —¬. 5 ki - : S — | 
139. They're goïng for a waili in the woods before they visit the king! This is our chance! 140. Soon— T4T. All we have to 
do ÍS sCare them Of: so [rat we can get to the king first and qet that lease! 142. But we Ti need a disqguise to do that! They know 
us! Were — noi goiïng to scare them! They Know we re hopeless! 








144. Tao không biết! Suyt! 


¡46. À ha! Đô hóa trang của chúng ta 
Tiêng động gì vậy! Nghe 4 : 


đây rôi! Còn gì tốt hơn nữa?! 
Ba tên cướp sặc sới 


mình biết lìm đâu ra đồ hóa 
trang trong khu rừng này?! 
Tao hồng hóa trang thành cây Á 


P—v ¡. CỘP cộP ï 
“Ã.Ì_ côp cỘP. 





143. BHut 20/I:172Y EM W© QOIỢ lở fO fmd a c ISgUISG In tes@ WOOdS7I l'm not XTOIBSSIng LID 4S 8 iroo againi_ 141 TH0TrTKHIONI TH! 
What s that noisel I† sounds like horsesl_ 145. CÚP. CLOP CLIP CLOP 146. Ah hai Flere comes oUr S008 56 What couldl be 
better?! Three motlev briqandsl 147. CLIP CLOP CLIP CLOP 


¡49. Tao nghĩ đây là cú ngoạ 
mục nhất trong nghề trỗm 


bên dưới! 





148. Look out belowl! 149. † think thịs is the best bịt about being a thiefl 


150. Và do | | bị 152. Tui mình là nhủ ôn trỆ \Ú/ 1543. Đi thôi! Chúng ta hãy đi cho bọn 
đó /5¡. Hư ĐI. Ầ ị 1b É N' bể 3 Z1 đãu há nhỉ 
SIA. vịt thầy người bản xử ở đây khó chịu: 


Máy món ni 
đô kê CưỚp này xài như thê nào! 


được đây chứ! 





150. And so— T151. Mmmi Noi bad material for brigands!l 152. WeTre supposed to be thieves, not tallors! 153. Come on! 
Lets go and show those ducks just how unfriendly the natives can bel 


154. Một lát sau... 


| 155. Â hai ` —.. /73,¬È ^^ =M ` Tôi đã biết thế nào cũng có 

| `5 . ÂÀ — = , “ 1 `“ Ỉ c = x b - ° _. * “ ¿ # . _= 

Xem kìal Bọn ngoại qUỐC II cà Ẳ=--. :) +2 ` | 2 %1 rác rồi ở mỖi đãi nước thức ăn 
bân thi Hãy cát cO  HZ ,..: VN xv F r7 quá rẻ mài | 


bon nó đi! 








154. A litlle later — 155. Ah ha! Lookl Fiithw foreigners! Lets make pale out of them! T156. Ahi Heip! ï knew there rmmust be 
a drawback to a country where the Íoodl is so cheap! 
_ _«Š =“ — ~> 157. Được lắm! Vậy là bọn 

MA (  caíno dã th: kính hôn và chạy 
mất rồi! Bây giờ chúng ta hãy đi 











158. Ôn rồi! Bọn họ không đuổi 
theo chúng ta nữa! Bọn họ đang , 
đi vê môt hưởng khác! 


going off in another direction! 














| 1ø9. Phì! Đó chính là những rắc rồi ƒ 160. Ôi không! Cái gì kia | 
vì ăn nhiều! Ăn nhiều khiến chúng | nhỉ?! Cũng không phải 

ta không chạy thoát kịp bon kẻ 
cướp! Phil 


162. Ôi không! Chắc ho cũng là nạn nhân 
của bọn kẻ cướp kial i 









159. Pani! Thaf's the trouble with heavy meals! They make you easier for motley brigands to catch! Panil 160. Oh no! Whai s 
that?! Not wild animalstoo! 181. GRUNT 162. Oh nol They must bevictims of those brigands toolÐ 163. GRUNT 


F3 


166. Nhưng, „ 
một lát 












164. Chúng ta phải làm gì đó để giúp Ÿ 795. Đương 
họ! Cháu biết rồi! Bác Scrooge, cháu nhiên là 
mươn chiêc áo choàng 
của bác được 


167. Thế đây! Cả hai đều biết mình phải - 
làm gi! Vậy thì làm đi! 


b x - 
“ ~ - k 
—... 


164. We ve got to do something to help them! l knowi Uncle Scrooge, can Í borrow your coat?! 165. Certainly notl 166. But, 
momenis later — T167. OKI So you all know what to dol Lets do ít 168. How did that happer:?! 


B69. Nhaáo võ đi, đö quải vãt ngu ngÖc kia! 5 nang 


IS 0019 Ty Yâ vợ" 172. Được rôi! ( 173: Ném qua 
Nêu cháu đề lại vớÌ | Dewey! Nào! bên đây 
rang của con thủ | 


trên chiệc áo | 


.Ễ.... 
_ màn k 


I68. Come on you stupid beast! 
I73. Over here boVW' 174. GRUNT 





175. Đừng lo, chúng tôi sẽ 
cởi trói cho các ông trong 
nhảy mãi! 


¡76. Lại đây! 
Dũng sĩ đâu bỏ Louie 
sẵn sàng chiến đâu 
dẳng dai! 





!75. Don't worry we II have you free in no tinel T176. Herel loreador Loule ¡is ready to do some boreiightingi 
177. Xin cảm ơn những người bạn của tôi! Trông tôi lúc này có 
lẽ không giông chút nào, nhưng tôi là Vua Bogovar của nước 
Nếu tôi có thê làm gi giúp các bạn thì xin các 

=qN _ bạn cử ngö ÿ! 
















( 780. Có lẽ chuyện này nên 
trao đổi tại cung điện của 
tôi thỉ thích hợp hơn! Ở đây 
các bạn không 
thây trời hơi 
lanh sao?! 













!79. Cỏ lẽ tôi tröng 
không giỗng lãm, 
'. nhưng tôi là 
chủ mỗi 
khách sạn 
và.. 



















: ¬ . - k ` N- : : 1Ý — — ¬ : — “=. 
177. Thank you my friends! I may not look I† now but [ am King Bogovar of Latvistonla'! If tỉ đi _ 
asKl T178. Woii aS a matter of fact there is! 179. ! may not look it but in fact ['m the owner of a hofel and.... 180. Maybe this 
wouild be best talked about at rny palace! It's qetting a little chỉl don't you think?! 

Í Ñ 167. Xin cám ơn bác 
| Scroogel 









183. Một 
lát sau... /;a4. Và tôi hy 
—' vong được tải 
ký hợp đồng thuê, ` 
môi đô-la mỗi năm! 


186. Thân xin lỗi đã 
ngãi lời bề hại 


Su —° se : 
' Ạ * - đậy. " Lả 


81. Thanks Uncle Scroogel 182. PANT PANT 183. A liHle later— 184. And Iwas hoping to renew the lease for, say a dlollar 
ayearl 185. A dollar! 186. l'm sorry to interrupt your highness! 


SN TT 
. Các quý ông đây cứ nhật đinh Ÿ 
đỏi gặp hoàng thương?! _ 92. | 
Thưa vâng! Bon chúng | 
là lũ cướp Beagle Boysl | 
- lôi phạm tử Duckburg! 


¡93. Hãy bắt giữ bọn đó và tông giam ¡94. Á! Tao chúa qhét 
vào ngục tôi nhât Lò. mây cái ngục thât! Đặc 
cho tai Ca c4 jˆ 11 biệt là ngục tôi! Biên khỏi 

chö này maul 












187. These gentlemen insisted on seseing you?! 188. You?! 189. You?! 190. You?! 191. Do you know these thugs?! 
92. Yes! They re the Beagle Boys! Criminals from Duckburg! 193. Arrest those men and throw them in our deepest dungeon! 
194. Ah! [ hate dunqeons! Especially deeDb ones! Let get out of herel 








197. Mười đô-la à?! Chắc chắn không cân như thê 
đâu! Khanh có thê thuê đât của ta 
với giả mưởi xu (*) 


¡95. Đừng lo! Ta chí nói thê để dọa bọn 

chúng biên đi thôi! Ở đất nước Latvistonia 

này không có ngục tủ nào cải! Chúng ta 
| đang bàn về chuyên qì nhĩ?! 198. Mười xu à?!Ì 

, Chả! Latvistonia 
{ quả thật là một đât nước| 
: thích hợp với 
thân! 


/ 196. À, thân đang đề 
nghị tiệp lục hợp 
đồng thuê mỗi năm 
một đồ-la, nhưng 
thân có thể 
nâng lên 
mười đô-|a 
được al 






95. Don't worry! ! just said that to scare them off! We don! have any dungeons in Latvistonial Now what were we talking 
abouf?I I96. Well, l was suggesting a dollar a year lẹase but l could probably stretch to ten dollars! 197. Ten dollars?! 
Certainly not! You can lease our land for a dime a year! 198. A dime?! Wow! Latvistonia really is my kind of countv! 





























203. Đừng vôi như thê! Tắt cả | 











200. Ông dựng hàng rào F... Bây giờ 

























199. Và do ng : `. ch I dùcg: nộ 
vây. vải nay lên trên phân đãi của “Chê s. xiSnfti6ze`Ê mọi công dân Latvistonia cân 

sẻ lễ thành phö Chim Mỏng | : ANH, phai la : li g ĐAC BNN phải cö thị thực mới được vào 
tuan lẽ ` đât của thành thứ lôi, tôi phải | thành phố Chim Mòng Biển! 


Biên mà không có 
qiãy phép là ý 
gi chứ?! 


đi mua sãm ÍI 


èphó Chim Mòng Biển! _ 
đö dùng! 


Đây là mội phần đãi 
tư trị của nước 
Latvistonia! Các ông 
không có thầm quyên pháp 
luật ở đây! Và các öng không 
bao giờ thu được một đồng 


Nêui ông không có, ông | 
không thê vào thành phố! 












C0T. Thịs isnt Seagullville land! Th¡s is an autonomous part of Latvistonia! You have no jurisdiction here! And you will never 
get another tax dollar out of me again! 202. Now; if you'll excuse me, l've got some shopping to do! 203. Not so fast! All 
Lalvistonians need a visa to go to Seagullville! If you don't have one you can enter! 


(*) dime: một hảo (= 1/10 đõ-la) 


| 208. Hà, giải pháp rât đơn giản! 
Hãy gia nhập lại thành phố 
Chim Mỏng Biển! 


204. Nhưng điêu đỏ vô 
| lý! Nếu tôi không mua 
| săm được, tôi sẽ , 
chết đói! 


TE NHÀ E NV vi se ng, 
W Nv 
- „ ‡ lộ 


K10 0% SG SN 207. Này, bác Scroogel 
ti ng x5 ỷ _ 


NV x) 
1 o0 52x 2° 


_ ~) = . “SẺ. 
#~ -;Âu == KÝ g L.. 
—= Lm" ý 
„ ` 
: " 
`. _ÊP— ~ 
_ = F Ũ 


xe 
c” 


Điện và nước đã bị call j 


._. 
= 





204. But that'S absurdi lf we don't gO shopping w6'll starvel 205. Well, the solution ¡s simplel Rejoin SeagulIville! 
206. Neverl 207. Hey, Uncle Scrooge! The water and the power have been cut oÍf! 












208. Chừng nào ông 209. Tôi e răng những 

| đồng ý gia nhập thành công dân Latvistonia 

phó Chim Mòng Biển trở j không khuất phục sự | 

lại thì chúng tôi sẽ cung hãm dọa như thế! 

cấp điên và nước ngay!} Chúng tôi có đu lương | 
tực trong nhiều năm 


210. Nhưng, 


,A x [ 212. Còn nêu tụi cháu không có gi 
nhiều năm 


_ để uông, tụi chảu sẽ chết mắt! 


211. Nêu chú 
không có gi đề ăn, chủ se 
| điên lên mât! 





e1 te go!e nhện 0Ugh 
= 212 And ứu 













n Q/ee ÍO hecomae 
Jövu “S2 /o 


đức ©S Đ©foro 7/6agam : we'i tuirn the waler and nower backon! 209. I'm afraid us Laistonians don tgvein to blackrmalll 
Bsiía ị ñ! 
WB 7e 8lÍ Qoing f0 nhào 210. Bul, aq6øs laler 211. lfI don '† get saomething to eat soon Ï'rn qoing ta go balmy! 


X 3⁄† Of 4 
Í1Ol£} ot„ Ắr 


2thng Ở ÍO dfink 










273. Mà hình như còn : 
lâu trời rnới mưa! Mây cháu ơi, bác không 

thích nói ra điêu này, nhựng bác nghĩ đã 
đên lúc phải giãng cờ trăng đâu hàng 
thôi! Thật là một ngày buôn đôi 

với Latvistonia — và đôi với 
tài khoan của bác 


215. Được, bây giờ chúng ta lại trở thành 
công dân của thành phố Chim Mỏng 
Biến, bác nghĩ bác nên đóng khoản ' 

thuê này! Bác không muôn vi phạm 














Bị, n0 
LD 
saY Sa 
j bà 
want" 
điễn đâu! Đây là môi nhiều 
báo hoàn thuê! Bác đã đóng dư 
50.000 đô-la! Quá đã! 










lÐ7 1Ð đa, ==.. 
Ợ/ 1o 

lbưc Sa / ›# sad day Íor Latvistonia — and 

©£# tạr pay this tax demandl I 


213. And  It's not qoing to rain! lic 
my bank balancel Ð 214. Ăng Son 






























r2 | t. : 







Ôi không! Thì ra chúng ta trải 
qua tât cả mọi chuyên đỏ môi 
cách vô ích! (TRỜI ƠI!) 






đã luôn luôn lo 
lãng răng mội 
ngày kia chuyện =+—— 


này sẽ xây rai. ` là 2O 
Mót trat bão thuê ¬lì 4| KS322S))lf 
làm cho bác ›Š Ẳ. Kứcc ra: 


Scrooge bị điên! Ạ 


217. (Gasp!) | always woiriad that this would happen one day! A tax damand has dien LUUncle Sorooge mad' 218. No II 
hasn! This is a tax rebate!l ! overpaid by 50,000 dollars! Yippeel 219. Oh nol So we went through all that for nothing! 
(GROANI!) 
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CHUỘT MICKEY 


Gửi người qua máy fax 


Người dịch : TRƯỜNG HẢI 








2. Chào, Minnie! Cô trợ 
lý mới của PC Pat đã sẵn 
sàng đi ăn chưa nào? 








F- 


6. Mickey, thật dễ sợ! Có vẻ em không thể làm 
đúng được việc gì, và tật cả các máy vi tính, máy 
fax này bắt đầu làm em sợ ! 


4. Bộ cówân đề với 
những thiêt bị mới lạ 


` _ 
NT —- _— ~- ( 
_ 

. _.*ẽ. » = l$ 


⁄ xu tac: .&= 
4. Having some trouble with all this new-fangled equipment? 5. MMF! 6. Mickey, this is awfUull | can'†t seem to do anything 





right, and all these computers and fax machines are stariing to scare me! 








/ 3. Chà, có lẽ mình nói quá 
sớm! Mình thây nó nhiều nút j | 
hơn cả một cái áo khoác! ẨẨNNG  / 


Pa cân phải qởi một bản fax / Có thê anh giúp được! SÌ| 
quan trọng tới Farofflovia, nhưng \ Đề SE liệu nÒ Áo Ì 
chăc em đã nhân lộn nút! 7 tới cổ nao hã: | 


TFr 


k)/2 =1 S⁄‹ì\Œ ==¿ S? A6? 
Z. ÏWas:suppbosed to send an important fax to Farofflovia, but I must have pressed the wrong bufton! 8. Maybe I can help! After 
all, how tough can itbe? 9. Gee, maybe Ïl spoke too soon! l've seen fewer bu:tons on an overcoat! 






cì Bình tinh! Với cái máy fax ÑV 18. Điêu máy phải làm chỉ 
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10. Kê ben, 
trong văn 
' phòng của 
PC Pal... 




















¡3. Tôi sắp bị N 


tóm! Tôi biệt vây 
mài! Tôi sơ đến 
nội không dâm 
GỤC Cưa! 


Ƒ : ) 
| la | 


“ +. Nè, Randolph, công chuyện Ở ` 
Hội chợ Máy vi tỉnh ra sao rồi? Mày đã 
lây cặp được con Chip (*) Kim Cương 
phi thường đó chưa? 








4. Tôi lây được rồi, Pat, nhưng 
| ở đây đây nhóc cớm! Con chịp 
| kim cương đó dự kiên được 

dùng để chạy chiệc máy vi tính 
nhanh nhất thê giới! 











































W ú, 3Ì 


= 


Nủñ 
ịm | 
ƒ 
¡ 


c5 






. - L = —” '_— 5 — ủ = - Ìụ ÙU— =>"; TIIẢ. _=— 
¡0. Next door, in PC Pat's Oliice - !1. So, Randolnh how are things at te Computer Fair? Have you stolen the fabDUlous 
Diamond Chip yet? 1z. [ve got it, Pat, but this place is full of c-cops! Thai diamond chip ¡S supposed t0 DOWST f6 worldS 
fastest c-computer!l 13. !m going to get c-caughtl L jIst knoW it lm aÍraid to even budge! 
























!8. PC Pat buộc 
tôi lam! Bai ông, 
đừng bắt tôi! 





14. CRASHI 15. Yow! ! give up! ! give up! 16. PC Fat made me do it! Take him, not me! 


























Vậy mà I 
đã làm cuộc sông 
của em khôn 
khô đây! # 


20. Nào, Minnie, 
chẳng có gì phải sợ cả! 
Nó chỉ là môi cải máy | 
nhãm giúp cho cuộc 
sông dê chỉu hơn thôi 
mãi 


19. Trong 
khi đó... 


[ thử nghiêm của ta, chúng là gổi fax chỉnh /may va CöH 
ta không thể bì bắt! “4 chip về đây, rôi cả hai chủng 
— ta sẽ tự gởi mình báng fax tới 
Farofflovial Rât dê dang / 













17. Relax! With my experimerital fax machines, we can † be caughi! 18. All you ve qot to do ts lax VOuirself and the chip here, 
then we both fax ourselves to Farofflovial IF's fool prooll 19. Meanwhile — 20. C mon, Minnie, fhere's nothing to be afraid 
of! Íf's just a machine that's supposed to make lile easier! - 2T. Well it made my life miserabie! š 


























23. TYƯỚC hết, ÁN 
anh nhét tờ qiãy 
trở VÕ... 


2, Chằng qua là tại 
em không chịu làm 
từng bước mới! Xem 
anh nè! 


24.,... rÖi, anh đây nãn! 





22: That†'s just because youl re riot taking !f one siep ai a timel Watch me! 23. First. I put the paper back ín... 24.....then, I 
close the cover! 25, Look out 26.'WHIHH: 











(*) Bô mạch vi xử lý điện tử trong máy VI tỉnh 











2g. Ấy, nó không thể ghét em - 
được, nỏ chỉ là một bỏ dây điện! 


27. Đừng có làm như một con mèo hoang Sợ nữa! 
>— —— ._ Điều em phải làm bây 
cc. Em không chịu đầu, qiờ chi la nhân nút 
Chuột Mickey! Gai may _ 

hồng ưa eml 


= =—x—=~ 





27. Stop being such a scaredy cat! All you have ï0 do now is press the "send" button! 28. Not me, Mickey Mouse! That thing 


hates mel_ 29. Aw, i! can't hate you, is just a bunch of wires! 30.) See2 31. BỞI! 





32.PC PAT 33. WAKITAI 34. WAKITAI 35. FLOOF! 









4ø. Này, chuyện gì âm ï vậy? Bộ cô 
không thê gửi môt cái fax đơn giản 
› mà không phá hỏng mọi thử sao? 









38. Nè, trong sở này, khi nào can 
qiúp đỡ thì phải nhữ SỐp, chui 
không phải bạn trai! Có sach 
¡ hướng dân trong tủ hồ sơ kia! 


37. Tôi xin lôi, ông Pat, 
nhưng tôi đã gặp rac 
rỗi với cái máy và anh 
bạn Mickey này đang 
cô giúp tồi thôi! 









: vL Ù 


36. Hey, what s all tho racket? Can † you send a simple fax withoult dostroying evervthing? _ 37. In sorry, Mr. Palt, but l was 
having trouble with the machine and my friend Mickey was Just trying †ö help me! 38. Well, in this office when we need holp, 
we ask the boss, not our boyfriend! There's a manual In the siorage closei! , : 










4ï. Tôi sẽ đi xa vài tháng và tôi cân 
biết chắc rằng tôi giao văn phòng lại 
cho nhân viên đáng tin cậy! 


49. Và tôi sẽ rất biết ơn nêu 
như trong tương lai anh gap 
Minnie ở đầu đó ngoài kial 








40. Vàng, 


! 1 sự .= " = R - 
thưa ngâi) 42. Vang, xin löI, 


thưa ngài! 


39. And f'd appreciate ít if in the future, you met Minnie somewhere oulside! 40. Yes, si! 4T. I†]I be qone for a few months 
and I need to know that I'm leaving the office in qood hands! 42. Yes sir, [mm sorry, sir! 


42. Ông chủ 44. Nè, tụi mình đã làm rối tung văn 45. Hửm... hổng 
em hông hách phòng lên! Em cho là ống có quyên. | biết ổng có những 
quả! | | món lạ lủng gì ở 
` : trong kial 


Sư, 
_ 
J 


_ 


—..——— : — HP 


xế —x 
Ƒ_= 
¬¬ 


$) 


KG 
_——~< ) 





15. Hmm... l wonder what kind of fancy stuff he s got in therel 46. EQUIPMENT 


48. Khi thật! Em Thế tà XU NT. 

chăng tìm thây cuỗn sách 49. Quên đi! Anh đã 
hướng dẫn đâu cải tim thầy một may Tax 

TT+ . FT khác ngon lãm! 





47. Nè, máy fax 
này coi bộ dễ vận 





Si =- 7 / l2 ị ` 
47. Say, that fax machine looks easy to work!l 48. Drat! I can t find that manual anywherel 49. Forget If! Ì found another fax 
tmachine thaf li be a snapbpi 







50. Em không chắc là em sẽ được sử dung nó khi 


chưa được phép! 53. Đó, thây chưa? 54. A, có lẽ cùng được thối! lI 


| Có gì đâu! Í \ nhất thì cái máy đang chay! 
57. Ô, chỉ mât một giây thôi mà, | : c— ¬"¬r— 
sau đó mình vẫn có thế đi ăn! 


50. Im not sure Ì should use !† WIthout nermissionl 51. Aw, iFll just take a second, thon we can still qet luinch! 52" HZI1 
53. There, you see? Nothing to it 54. Woll, ! quess ifs okay! At least IFs working! 


58. 


j 





57. Gỗ giữ nhé, 
. Mickey!l Em năm 
— ÁLIÚU được anh rÕil 
LÀ ú N \\\mrtr -T T1 << xì ` 
VÀ \ \ II THÊ ( 
NUN h ¿ + 


\\\AI dhự 





55. Ấy — khoanl Nó , 
tóm bàn tay anh rồi! € 


1 
kị 


680. Trãnh rai 
Tui đang tới hiệu 
thuôc! 


61. Tui lại 
phải tới tiệm 





58. Mickey doesn't know ít vet, but the fax machine has taken him into the Info Stream, a stranqge world where all the faxes and 
Computers send messages to one another— 59. Ow! 60. Gangway! lrn headed to the drug store! * 61. Its the grocery for 
me againl 623. POITHI 








63. Chài Mây người kia đang 
mang thư và thông báo! Té ra đó 
là cách máy fax hoạt động! 


Ạ 


_lj VIÊN ( | 


ị S 


64. Này! Chào! 
¡ Câu giúp tớ được 
không? 





63. Wow! Those guys are carrying Ietters and messages!l So thats how fax machines work! 64. Hey! Hello! Can you help 


me? 


66. Cậu là một thông bảo nặng thật đây! Ta 
Đừng ngo nguậy nữa! Tớ mà mât tự chủ thì R 


\ 






65. [ Thoài mái đi, ban! Tớ tên Binary — Tớ là Mã số Nơi đến 






của cậu! 3) Áo Di : Ha Ấ2 ni Bo iby” 5 
lun" cậu sẽ rơi ra ngoài Xa lô Dử liệu đây! nh 
: ` (0) | 
°“ /Y 
vˆ — 





âu phải là một thông 
¡ báo, tớ là một chú chuôốt! Tên tớ 
| là Mickeyl 






65. Helax, Pall My name s Binar/ — ln your Destination Codal 66. You sure are a heavy messagel Better stop squirmindg! 
lfl làase my grip, you lÌ fall off the Data Hiqghwayl 67. In not a message, In a mouse! And my name s Iickey! 


68. Binary, bộ cậu không  W hái tóc, không thể: l Trong Suôi THông tin Nế Hay thứ tưởng 
thây là tớ bằng xương bằng >>. _ này có những luật lệ rất ' tương sẽ hỗn loạn 
thịt tr? Tớ ngâu nhiên rơi vào khãc nghiệt! Tớ phải đem-Š tới mức nào nêu tụi 
một máy fax! Bộ câu không lý An | cậu đến chỗ mà người ta tớ bắt đầu đem 

thể đưa tớ về nhà ư? | =4 Su gởi cậu đên! thông báo đi lộn 
5 ¬.. | : địa chỉ? 








68. Binary, can t† you see I'm flesh and blood? I fell into a fax machine by mistake! Couldnft you just take me back home? 
69. Sorn/ no can do! 70. There are very strict rules here ïn the Inífo Streaml! !I must take you to where you were sen! 
Z1. lImaqgine what a mess !† wouid be IÍ we started taking DJ8SSS09S to the wrong place! 


72. Ôi! Vây thì tớ 73. Tớ không biết! Khoảng cách rất khác biệt 4 | 75. Nghe có vé vậy 
đang đi đâu? trong Suỗi Thông tin này! Có thê chỉ là bên kia Farofflovial hả? Trời, tớ hy vong đỏ 
đường — mà cũng có thể ở mãi tân Faroffllovial 4 Xa thật! không phải là mội.. 





2. >Sighl< So where am Ì going? Z3. Ï don † knowl Distance Isn † the same here in the lnfo Stream! l†t might ba jus†t across 
the Street — 0F as Ílar as Farofflovial 74. FaroÍflovial Thats real farl 75. Say whats that sound? Gee, Ï hope IFs not a 
B. HUMEBLE 


 zz. Một con vi-rút Byte! Ô đừng!. : L~ S° 79. Ô không! Tớ 
Bọn tội phạm mày tỉnh gửi chúng đến `... 4 mất tự chủ rõi! 
đây nhằm nuốt chứng tât cá dử liệu! | ` 


78. OÔ! Những 
cái răng nhọn 
hoäatl 


81. Fụ! Giờ thì 
mình con đi đến 
đâu được nửa? j 





77. A Virus Byel Oh nol They' re sent here by Comipufter criminals to goBble tịp all the datal 78. Jeepers! [hose teeth löOk 
sharp' 79. Oh noi Ï lost my grip! 80. !!! 8T. >Gulp!< Flow wlll l ever qet anvwhere now? 















82. Trong khi đó, 
Minnie gàng sức 
đem Mickey trở. 


về thê giới thực... AM được điêu gì! 





86. Tôi không thế! Tôi quá 
khiếp sơ cải máy đói 


ƒ 87. Làm đi! Nó không —— 
căn mày đâu! Và | 
mau lên... 






” 83. Minh cân sự giúp đỡ, nhưng 
mình hông dám kê cho PC Pat điêu \ 
Mickey đã làm! Mình phải goi Tiên sĩ 

Static và hy vong öng có thê làm 


84. Nghe neẻ, nêu mày đã 
an cấp được con Chịp Kim 
. Cương, thị đầu có vận đề qÌ? ã 
Chị cân tự qửi mày bằng fax vô| 

mm rồi chúng ta sẽ trồn thoát! 







mày làm hỏng môi 
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85, OI Đỏ là 
giọng của PC 
xế | 





g9, PL; Hal la 





86. [ c-can! I'm too scared of that thing! 87. dust do í! lt won't bite! And hurry up about ít... 88. ...before you foul up the 


greatest robbery of the centuy! 89. PC Pal ¡is a thiefl WharTI ! do? 


=“= 6= 


ở đây! Cứu 
anh! 











_ .= KT: (A7 “&. £ ' 5 
90. Hey, Min 


of robbery! Thank qoodness you qot ouil 









94. Nhưng anh 
chưa cỏ ra! Anh đang 
Ở trong đây! 





Q 





nie! l'm over hore! Help me! 91. TÍNK! 92. TINK! 93. Mickey! PC Pat í 





4. But ! didn't get out! lrn in herel 95. MICKEY!! 96. Hay, whos been Iistening Im? 


93, Mickey! PC Pat là một 
kẻ gian, và hắn đang hoạch 
đỉnh mội vụ trôm! Nhờ trời, 
anh đã thoái rai 





;môi tên Irôm! Minh) 
vụ trộm vĩ đại nhât phải làng? 4 






'gg. Chuột Mickey, anh ra khỏi máy 


Q7. :,au kia FÖI g8. Gọi S5BD | | 
tính đỏ ngay! 


Suýt chêt, song tổ Ÿ'Hara rồi đi về | 
đã thoát khỏi con À nhà Minniel! 
Vi-rút Bvtel 


!00. Anh sẽ 
CÔ trở lại thậi 
nhanh... 





97, There you are That was close, but† ï lost the Virus Bvtel 98. Call Chief O Tiara and then qo home, Minnie. 99. MickeV 
Mouse, you get out of that computer this instant! 100. TïI gel back quick as Ï cam... 





101. ...tử bãt kỹ 
chỗ nào anh đến! 


101.....Írom wherever ['rn qoindgi i02. Oh, Mickoev! 103. Sorry to tear your away, But IS the ri Ilesi 


104. Tới rôi, anh bạn! \ | !06. Tông đài! Cho ` 
[ớ hy vọng đây là | — _ tôi gặp cảnh sát! 
môi chõ bí mật! *SĂv: ` : 


(Xem tiệp tập 89) 


BÁC SCROOGE 


Con Ma Nhà Thờ Vit 


Người dich; VIẾT DŨNG 





1. Kho bạc của Bác Scrooge có loại khóa an toàn mới 
nhât. Nó chỉ có thể mở hay đóng bảng điệu nhạc 
“Em cưng của tôi năm trên đại dương” được thổi 
bảng một ông sáo đặc biệt! Con Ma Nhà thờ Vịt đã 
đánh cặp ông sáo đó. Trong khi cô lây lai ông sáo, 
Scrooge đã bị mắc bây! Vào thời điểm này, Scrooge 
đang bị treo bảng một sợi dây từ trên trần nhà thờ, 
còn Donald thì đang bám theo sát gót (*) con ma... 









5. Con rần hổ trùm đâu kia 
đã biêt trước là mình đang 
theo sát sau lưng nó! 


CưNG CỦA TỎI NĂM” 
MEN ĐẠI DƯƠNG ¡ 
, bơi 


` 





| ( ø. Nhìn hãn leo trèo kìa! Hắn không 
( — quen bị rượt đuổi trên những bức 
tưởng trơn trươt này! 


7. Hừ, hãn đã giăng bây mà không loại được 
mình! Minh sẽ không cho hãn có thời gian đề 
làm cải bây khác đâu! 








I. Uncle Scrooges moirioy bìn las tho hanqIngq by a rope trom !tỌœ cathiedral”s 6. MỸ BONNIE LIES OVER TH OCEANI 
feWes† tvbe of saletV lock. l! can onlV ceiling. and Donald ¡s hot on the /. Woll, he sprung his trap and dlidn†† 


Dy 0Dened or closed by the tune "My — phantom heels qgef rid of me! ƑlI not qive him time to set 
Honnie Lies Over the Ocean” played 2. lve qot†cha! another! 

0n a special fifel! The Phantom of Notre J. EEE——YEEK!1 8. Watch him scramble! He's not used 
L)uck has stolen that fife. And ín trying 4. CLIP (0o beinq chased over these slippery 


tö ge† the file hack, ScFooqe has been 5. lhat hooded cobra knew all the time w/alls Í 
tranped! Ai this moment, Scrooge I5 that Ì was sneakin" up behind himi 


(*) hot on: followineg closely 


—_. 


01) 005 [1# 


NÙN 


¡0. Cùng đường rôi! Ta 
có thể thây dòng tín 
“Người hùng Donald 

W Ý bãi được con ma huyện 

| [ 5. Mi phải đâu hang hối, ) | :: thoại trên chóp đỉnh 
hỡi Con Mai! Không có A€ 3 Nhà thờ Vit' rồi! 

chỗ nào cho mi trồn trên | 
ngon tháp này đầu! 


: Si IÌ { \\ Tìm 


=ˆ 


_—_ 


. Ẳ 
{ 
¿ 
\ 
é 
¿ 
¿ 
¿ 


I1. Ê! Mi 
không thê làm 
điều đỏ được! 


/3. Minh đã bị vưỡng võ 
bây treo rồi! Ngưng lại! 
NGƯNG LẠI! 





9. You might as well surrender, Phan-  phantom on tobpmoSt SpIr€ of Notre  STOP! 

tom! There's no pilace for you to hide Duick!” I4. MY BONNIE LIES OVEH THE 

œn this spirel I1. Heyl You can do that! OCEAN... MY BONNIE LIES OVER TH 
: 12, Heel Hee! Heel SẼA.. 


10. End of the roadl! I can see the head- 


linas — "Heroic Donald captures fabled 13. Ive been booby trappedl Stop! 







nghẹt thởi 


¡7. Minh hy vong gân đây lũ nhóc 


15. Mau lên! Mau lên! Đưa bác xuông! 
Thăng thôi sáo kia có thê đang trên đường 
đến kho bac của bắc rồi! Hơn nửa, bác bị 













đã đạt điểm A trong môn băn cung! 258 





Bác Scroogel Bác Scroogel 
CƯU CHÀU VỚI! 


15. Hurrv' Himryẻ  Get rìae down! Thai 
Íifer rnay be already on his way to my 
money bịn! Besides, Ïrn chokingi 

B8. Steady, Unca Scrooge! WelI cul 
VOLI down. with an arrow sholi 

[7. Ihope those kids have been qetting 
straight A'*s in archery latelv! 


20. Hãy để cho Robin Hood 





phải châp nhận điêu đó! 


JB. THWANG 

¡9. CRASH 

20. Lat Robin Hiaod put that in his pipe 
and smoke it! 

21. You lads find Donald! l have to get 
io my moneV bỉn and change the lock! 
22. Uncie Scrooge!l Uncle Scrooge! 











/6. Bình tỉnh, bác Scrooge! Tụi 
cháu sẽ cát dây đưa bác xuông 
bảng một phát tên! 








27. Mây cháu đi tìm 'Donald đi! Bắc 
phải đến kho bạc và đôi ö khöal 


24. Châu ở trên định 
tháp này nel 


25. Không thể tin được! Thăng 
Donald dân chơi kia lại kiêm 
được vong đu quay ngay 
trên nhà thởi 





SÄVÈ Mti 
23. Wupi 
24. In Lịp here on this spirel 

25. Wouldn'† youi know I1! That playboy 
Donald would findl a carouisel even 0n a 
cathedrall 





Lão vit già đã thoát rôi! 


Inhóc con thông minh kia 3 
vào trong một nhà giam 
luồn! 


NN 





Bà x4 œ 


34. Mình sẽ không bao giờ cỏ cơ hội 
nào tôt hơn đề lây lại ỗng sáo! Việc - 


cứu Donald sẽ phải chờ đây! 





r1 


27. Ïmust get him back into my clutches 


qgaIn — In a better trap thịs timel 
28. And get those smariie kids in a lack 


Đô chết tiệt! Ta đã phí quá nhiêu thời qian 
đẻ quay vòng vỏng tên Donald to rnõm này! 





28. 2)onald đang ở 
trong tình thể nguy hiêm! 
Mình phải cứu nói 





¿6. rat! Ive wasted foo much time 
SDinning this squawking Donald! The 
0ld duck has gotten free! 


29. Donaldl's in a bad spoi! !'!I have to 
FEsCUug hirri 


31. The nhantomi 
3“. |jhe oid dUuckl lI'rm back In busine: 


la phai bat hán trở lại trong tay ta 


lãn này thị băng một cải bây độc hơn! 





Lao vịt qiải Ta phải 
lam lai nưal 


34. Quay lại đây, tên tôi pham 
hung äc kia, trước khi ta pham tôi 
qiêt người! 





again! 
J7. Í lÍ n8ver hawep a Defter chance to 
qet my fife back! Donalds rescue will 
have lö waltl 

34. Come back, you fell ftelon, before I 
Cơm .mii a felonv! 











39. Rồi ngươi sẽ biêt ngay thôi, | 
hỡi người yêu của những khúc 
linh ca lãng mạn xử Xeôt-lenl 


38. Mi lại bây được 
Ta đang ở đâu 









| +) 40. Mình lai ở trong một ông gió của - 
| ` = ˆ ~ãi NẲM TRÊN - JÍ ` cây đàn organ không lỗ Nhà thở VỊU 
: - ĩ < 3 3 & | : " | —= » : = 
—_ “MCƯNG CỦATOI”” “ = Ƒ— 
BĐAI DƯƠNG 


44. Bây giờ thì dân mây thăng nhóc kia ˆ 
- vào một cải bẫy, và thê là kho bạc của lão , 
McDuck sẽ là niêm lạc thú của đời 
: minhl x 


đăng điêu nhạc đỏ! _ = 


42. Minh đang trở 
nên ghét cay ghét 





25 7OW 38. You II soon know, you Íover of Scot- 42. [m gettinq so Ï hate that tune! 
, tj Í "1 Ä AA/ "¬j 1 1 7= , | ' *#F=F TP = 1t ÁA Í 
38. POW lish ballacls! 43. MỸ BONNIE LIES OVEH THE SÈA 


317? CLANG 40. Imin are of the nIibes 0Í [he giani 44. Now I0 lead thoseg Kids Inlo a tran, 


38. You trapped me agaln! Where am Notre Duck pipe orqan! and McDuck `s moneVy bìn wlIll Dự m\V 


Ị? 41. MY BONNIE LIES OVER THE OCEAN OVSterli 


45. Ia nghĩ lũ nhóc đang ở trong tháp 


chuông tìm kiễm ông chú Donald 
của chúng! 


49. Chú chỏ đã có lân theo 

dâu vêt một thuật sĩ Ấn Độ 

ngang qua mội xà lan chở 
đây cá trích xông khói! 


54. Cân qì yêu câu hẳn giới 
thiệu! Tên đó chính là con 





(owers looking for their Uncle Donald! 
46. They arent! The kids have qgone to 
the clubhouse of the Jdunior Wood- 
chucks and borrowed the fabulous offi- 
cial hound, most peerless of trackersl 
47. OWOO! 

48. No phantom can elude the official 


rA=z\v 7w 


46. Không phải vậy! Bọn nhóc đã đi 
đên hồi quản Hướng đạo sinh Chuột 
chũi và đã mượn được chú chó sản 
chính hiệu phi thưởng, độc nhât võ 
nhị trong loại chó nghiệp vụ! 


48. Không con ma 
nào thoát được 
chủ chó sản thứ 

thiệt này! 


* lể \/-®%\SĐ/đ.//) BBNBEBí 
= + Fs ¬"— 


F77772 


50. Nó đã đánh hơi 
theo đuổi một con 
kiên xuyên qua mội 
bây chôn hôi đang 


giận dửi 








hound! 
49. The hound once tracked an India 
ruibber man across a barqeloadl or red 
herrIngs! 

50. He followed the spoor of an anl 
through a herd of angry skunks! 

51. Quiet nowl! Let the hound listen for 
Slithery footsteps!l 





7277772727774 \ẤY(( 


5¡. Yên lăng nào! Để chú 
chỏ sản chủ ÿ lãng nghe ; 
những buớc chân ko KỸ 


` 
Ụ 
° 
k 
% 
nN 
`" 


Thước ga) 
âm" ì trơn tuôi! : 
Ko HN HH huaý - 


55. Bây giờ hàn là mỏi 
Con ma sắp tân số rôi! 
Chủ chó sản sẽ không 
bao giờ mât dâu của 
: hắn đâu! 





52. EEEE - 


- YEEKI 

53. Wakl Who s that? 

54. No need to ask for introductions! 
That quy s the phantom! 

55. Hes a đdoomed spbook nowl The 
hound will never lose his traili 


58. 29 


Các bài tập đu dây trên không là 
một phân của chương trình huần 
luyên đoạt huy chương Hướng 

đạo sinh Chuột chủi “N 
của bọn ta mai 


56. HừỪ... hừ! Mình tính bây tụi nhóc Jã 
đó — vậy mà chúng suýt nữa đã bây , 
được minhl | 














Í 57. Con ma không 
4 thể thoát khỏi chúng 
ta bằng dây ca 
được! 

























¬~== 


64. Bây giờ con ma lại chơi ¬N Ề 69. Nào, cô lên, lũ nhóc 
cả bài "Em cưng của tôi" =“..T _ hãng hái kial Tiếp tục theo - 
bằng chuông nhà thờ 6ø. Đột nhiên ta đi! F 


| nữa chới | con ma đu ( I 
= chuyên qua À 
Ỉ \ 


hỏ nào đói! À £ 
nhỏ nào ÀM \ . 2 
l Â, N - 


một vòm cửa 


87. 





71. Hắn ở đâu đó ngay phía tước YẾ 
chúng ta! Tìm hắn đi, chó săn! Tìm 
hẳn đi! 


70. Mời vào phòng khách của ta: ¿ 
- nào, chú nhện nói với chú ruôi 
như thê đây! Hê, hề! 
= " 7 : = —\ 
















—._-_-. 


68. Suddenly the phantom swings 


g " 
'ÂC á „2 


56. Brrrl | warted to trap those KidS — 61. DONG 


and theyve almost tranped me! 62. DING DONG through a certain archway! 

57. Tha phantom can † escape us 0n 63. BÌNG BONGLE 898. Now come on, you eager kids! Keep 
the ropes! 84. Now the phantom s even playing  following me! 

58. Aerial workout are part of our dun- “My Bonnie” on the cathedral bells! 70. Come into my parlor, says the SPI- 
ior Woodchuck medal training! 65. BONG BONGLE der to the flies! Fleh! Hehi 

59. BONG 68. DONG DING DONG Z1. He's somewhere right aheadl of uis! 


60. BONGLE 67. DING DING Find him, houndl! Find himi 


>ffrII 


: z2 Trêi dil - ả ~¬hÄ ” T1ui[lU — 
2. IỚI ƠI! Quá ñnhiÊULI cho ân có | TA / V173 
núp được! 


74. Đừng lol Chú chó sẵn sẽ 
tìm ra Ong Gon Ma Xào 
Quyệt! 


í zø. GÂU! GÂU! GẤU! 


zz_A-GÂU! /NÀẠ| [ \_ QUẦU! QUÂU! 
A-GẤU! le Š 





2. Man! What a lot of piaces to hidei 5. WHIT 

“3. VHII /B. WHIT 

24. [he hound wlll tind Mr. Foxy Pham: Z7. A-ROOWFI AÀ-HROWF 

tam! Don't worryl 8. HOWF! ROWFI BOW WOWI! WOOFI 


tO 


VỀ, 
" 


van 


f. HEH{! HEH! HEH! 
2. oWISH 


Œœ Œö Co ¬x 


(Xem tiep tập 89) 


Câu Ìác bộ 
Bạn bẻ 


Tranh tô màu 


- Nẻ, tớ cũng lâ 
danh thủ bóng ảá 
äö nhai 


ìonzilil, ./Michip1J 


Truyện vui Anh ngữ 


right aqgain. " 
“But doctor,” 


h. well,” 
al once. 


tO her. 


said, “WAell... 


Các em hãy tô màu 
theo ý thích! | 


Từ điển thành ngữ, tiếng 
lóng, thông tục bo túi 


° rough sb up [infml]: treat sb roughly, with 
physical violence: đôi xử với ai một cách thô 
bạo có xâm phạm thân thê. 

* be in business [idm]: have everything one 
needs to do what one want to do: hành sự. 

° get on someone's nerves [Colloq.]: to 
make someone irritable or exasperated: chọc 
tức ai, làm ai phát cáu. 

*s Come off it [Slang]: siop acting or talking 
¡n that way: ngưng ngay đi, câm ngay đi. 

° heist (hist) n. [Slang]: a robbery or holdup 
- Vt. to rob or steal: trộm, cãp. 

*® up one`s sleeve [idm]: hidden or secret 
but ready at hand: dự trư san. 

* by hook or by crook [idm]: by one means 
or another, no matter what happens: băng 
moi giá. 

+ keep one's shirt on [Slang]: to remain 
patient or calm: giữ bình tĩnh. 

œ ° have sth at one's fin- 
ips [idm| be 
' comppletely 
#amiliar 
with sth: 
lÊt rõ 
như lòng 
Ý bàn tay. 















2. Từ tiêng Anh (4 chữ) nào 
sẽ dùng được cho tât cả các 
tử dưới đây, đê khi ghép 
chung với từ đứng trước, rôi 
ghép với từ đứng sau, đêu 
tạo thành một tử mới có y 
nghĩa. 
Ví dụ: In (Door) STEP 
(INDOOR: trong nhà - 
DOORSTEP: ngưỡng 
của) 
BACK-——-? ---SOME 
FREE—-?—- MADE 
FORE — 2? — BAG 
3. Hai bảng số này có cùng 
một quy luật săp xêp. Hãy tìm 
quy luật đó, và điền con số 
thích hợp vào chỗ đánh dâu 
hỏi (2 ): Quy luật này áp dụng 
cho cả hàng ngang lần hàng 
dọc. 


tê B- 24L 4| 5 
115 6|1|2 
SH 2l4l 1 


Chu Mạn Thu 
(theo Reader s Digesl) 


“Stop drinking tea and coffee then, ` 


“l only drink water,” answered Mrs. Jenkins. 
like tea or coffee.' 

The doctor thought for a Íew seconds and then 
er... do you like fried potatoes?" 
“Yes, l like them very much, ” answered Mrs. .Jenkins. 
“All right, then siop eating those.” said the doctor 
as he go† up t0 say ĐGöSDE to Mrs. Jjenkins. 





Mrs. Jenkings went to see her doctor one day, be- 
cause her heart was giving her trouble. 

The doctor listened to her heart carefully and did a 
few other things. Then he said, "Well, Mrs. Jenkins. 
slop smokindg. and then youTl soon be quiet all 


answered Mrs. Jenkins quickly, "Í ve 
never smoked. | don! like smokindg. ` 

said the docIor, 
Thore alcohol.” 

“Bult l don't drink alcohol, ” 


"then don't diink any 
answered Mlrs. .Jenkins 
the doctor said 


"| don† 








Em hãy nhìn kỹ con tem ở óc 
trên và cho biết nó äã äược dán 
ở bao thư nào? 

Hưừu Kôn (st) 


'EQ 1HỊ ỌS E1 HUỆU] 9S EU HHỊ OS OH29 
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` Lâm Ì¿e lộ 
Báw 


Tranh vui 








Dơnalil, /MicliptJ 


Vui cười 


VỚI anh: 





Em: 1? 


Đoàn kêt 








Hạc mà chơi - Chơi mà hoc 

* Em Phạm (ïìm hung (nhà số T. dãy 
AT. Khu tạp thẻ Sân bạy Gia Lâm, Hà Nội): 
Cô bé Hà Nội rât chăm. tham dự mục này 
đến nay đủ ca ba ky, Nhụng mặc mãẫy điêm 
sai ở phần A, nên xem kỳ phân tích chung 
của anh chủ nhiệm ở tập Š7 nghệ! Ờ phân 
€. Nhung cho răng Đears do not eat Íuffs 
("tư tưởng lớn gặp nhau” ở cầu này có Lâm 
Tuân Anh Thư - 32/19 Hương lộ l4. TB. 
TPHCM). Không biết hai em còn nhớ bài 
tập đọc Nhà gấu ở trone rừng hôi lớp 2 
không? Trong đó có cầu: Mùa xuân, gấu 
bô. gâu mẹ và sầu con lút đi nhật hạt để... 
vậy Nhung, Thư đã hiệu gâu có thê xơi 
được /7u/rs nói chung chưa? 

* Em Đoàn Trần Hoàng Dung (394/23 
Khóm I, P. Trung Dũng. Biên Hòa): khác 
với /œafhcr là một danh từ đếm được, han 
lại lì một danh từ không đêm được nền 


không bao giờ có chuyện thêm ` § "vào hanr 


đầu nhé! Anh nhận thấy Dung rất chịu khó 
tra tự điển để tìm từ cho cội (VJCS 0Í HlOVC- 
mem. nhưng w⁄4//ow nghĩa là đầm mình 
(thương dùng cho trâu. bỏ...) còn perch 
nehia là đậu (trên cành,,)! Tìm được nhiều 
từ mới là tốt. nhưng hiệu rõ nghĩa và cân 
nhặc xem I từ đó có phù hợp với đề bài hay 
không là rất quan trọng, Dung nh: 
* Hai em ở Hải Phòng: Tô Hàng Thắng 
(225 Lý Thường Kiệt. Hông Bàng) và Trần 
Hông Hà( 151/239 Lê Lợi, Q, Ngô Quyên); 
Củ hai sai nhiều ở phân E. có lề do không 
hiệu thê nào là Øufer coverines. Riêng Thắng 
củn không chịu tra tự điển nên “đám” trả 
lời cầu Ñ phân A là The calf (con bê) 7 the 
Vvoung 01 cất (con mèo)?! (Cũng vụ "bê là 
con của meo” này còn có Đảo Mai Anh - 
SỊ neo Lệnh Cư. Khâm Thiên, Hà Nội). 
“Em Hoàng Lễ Nam Hai (380/5 Điện Biên 
Phú. Đà Năng): Em điên vào cột øfer cover- 
Ines cửa #00sể là pjưnc. Từ này tuy có nghĩa 
là lông vũ, nhưng là lông vũ trang trí hoặc 


¬ Phiêu tham dự cuộc thi 
_— Sấng táo truyện VuÏ cưồi cố Thưống - Donald và bạn HỮU 


Ngọc Thơ 

trang sức (ví dụ như mũ có gắn lông chim). 
* Em Nguyên Thị Ngọc Nhung (182 Lê 
Lợi. Hưng Phú, Q.9): Cũng bao nhiêu mâu 
tự đó nhưng việt không đúng trật tự là thành 
một từ khác ngay: cầu 10 phần E, em viết từ 
sanke anh đoân em muốn viết là snake phải 
không? Phải cần thận hơn em nhé! 
† Em Phan Quang Huân (I4 tuổi, 100/ 
384 Thích Quảng Đức, Q. Phú Nhuận): Bài 
giải của Huân dễ gây cam tỉnh vị em viết 
chữ rất đẹp. Đăng Liệc là phần fy/ocs 0fmove- 
I—„enf Huân điện sai cho øoose là w2/€ còn 
sparow là ølide thật là... khô ghê đủ 
* Em Lê Phương Nam( 136 bis/2 Lý Chính 
Thăng. Q.3): Ủy chà, một động vật có lông 
len phủ ngoài da (woø/) di chuyển băng 
cách đi (a/k) là con người sao?! (Nam 
điện vao số 4 phân E: Person - Wool- Walk). 
Cũng cầu này Đăng Ngọc Xuân Quỳnh 
(767/1B Bình Phú, Q.6) điền vào từ /nb 
(cừu con) thay vì sieep chỉ loài cừu nói 
chung, vậy thị đâu chính xác, phải không 
Quỳnh? : 
* Em Nguyên Lâm Tuân An (171/26 Ba 
Tháng Hai. Q.10): Thật tội nghiệp cho '*con 
nai (deer) vàng ngơ ngác” khi bị Tuân An 
Xếp vào loại 4/14 eater quá. trong khi cú 
mèo (Øw/) lại là planf cater!!! Sao mà sai 
"độc chiêu” vậy hơ An? 
* Các em: Lê Thị Thảo Nguyên (181/197B 
CMTS. Q.3): Chung Ngọc Mỹ Quyên (352 
Lê Quang Sung, Q.6); Ngô Lê Thanh Nhàn 
(337/70H CMIS, Q. 10). Hà Minh Tùng 
(53/4 Võ Văn Ngân, Thủ Đức); Phùng Ngọc 
Thịnh (349/30 Lê Đại Hành, Q.1 |); Hoàng 
Bao Nam (61/61A Nguyên Văn Nghi. Gò 

Vấp); Nguyễn Mạnh Hùng (06V/I Nguyên 
An Ninh, Vũng Tàu): Bảy em trên giải phân 
E có chung một đặc điêm là chịu khó tim 
tòi được nhiều từ vựng mới. Tuy nhiên, 
không phải từ đồng nghĩa nào cũng có thê 
dùng thay thê cho nhau được, mà như anh 
chủ nhiệm đã phân tích ở tập 87: có những 
cách nói của người Anh chúng ta học ngôn 
neữ của họ thì phải học thuộc lòng, nều 








1 Chống chế 
¡_ Em đi học về, khóc nói 


| sai chút đỉnh cho thây em 
¡_ tin, không thì ổng biết 
¡ anh làm giúp em rồi! 
| 





-— 





Hà tiên 
Con: Bồ ơi, thây giáo 
toán của con hà tiên quả 


- Bài Anh văn anh làm ài 


giúp em được có 2 điểm Bồ: Hà tiện như thê nào? 
_ hài Con: Thây vẽ có môi cái 
._ Anh: Thì... anh phảilàm bánh mà chia ra tới 8 


phân. Thể thì ăn sao no 
hở bô? 
Bó: 212 

T.T.P 


lun khác đi sẽ vướng vũo lôi trord choiee. 
Sản đây anh chủ nhiệm có lời tú lôi với Bảo 
Nam VẺ VIỆC 0Ì $H lo cua 1. Lựng buôn 
anh nữa, Nam nhé! 
*Em Hồ Quốc Thành (53 Phan Chú Trình, 
Biên Hòa): Không thích mục học Anh văn 
này nữa hay sao mà chỉ viêt thư cho anh 
chủ nhiệm thôi vậy? Lê ra anh sẽ không trả 
lời thư em ơ đây đầu. đây là hộp thư dành 
cho những người tham gia trò ciềy học Anh 
văn thôi. Nhưng vị anh muôn em lại có địp 
"ngôi nhìn vào trang TRUYỆN tua LẦN: mội 
mình hoài” khi thấy tên mình trên bao: đây, 
anh chủ nhiệm “điệu” với em ghe Không? 
Chúc mừng em thì lớp [( đạt loại e10I, nhưng 
tlleo anh học ở trường Ngô Quyền cùng tôi 
chứ (đội tuyên trường PTTH Ngô Quyền 
Biên Hòa vừa mới đoạt dạnh hiệu võ địch 
cuộc thì Bäy sắc câu tồn# do VTVät tô chức, 
đúng không”) Sắp tới đây. trang CLB sẽ tổ 
chức muc mới kiến cưa em tịnh trích 


đăng những lá thư đặc sắc mà cát chì eửi về 


cho Donald va bạn lnní. KH do. anh sẽ 
chọn đăng lại bức thư cùng hình ve "chân 
dung anh chủ nhiệm” theo trí tưởng tượng 
cua em. chịu không? 

Anh chu nhiêm 


: ^ 
Danh ngõn 
® Sự lai: tiệc tê tỉnh thân la sự 
q11 "olu của trái ĐH. 
ÂSouJ1‹rs 


® U tưởn là một than thuộc 
tranh, HO "lăng CHƯỜIØ Sức luc 


cho IìOLtỜi cÓ tài Hãng tà điêt chói 
kẻ uéu kÓI11. 


S6+thaÍ 
® C tộc sôno khôn phái lanhtye 
nơaàu la trôi qua, mà la IIÏNg 
nơaU la 0H sâu tron tr nhớ 

_ ta@1ÁO 
® 0£ lớn tuôi mìới học thì kho 


thanh. 









Ơ. tư... chúng tôi thanh thât xin lỗi vẻ việc đã 
không nhat rắc sau khi dùng. thưa ông Cây! 





Ha hai Cho ho mối 


§ l f 
bai học! ỳ : 
jŠ...  Ẩ{ Pu 
"“s (0u /V 
Ỉ vã x z h 





hi 





PL“ L l Thay HN. cự ^< : a3 ức ` Lƒ li: l1/lay-a# 
] 1z] P1 Thai 3/T1P11i01 löÄäach [181 cỉ IBSSGHI |*#, ị TLỂT: vì ra 


la, Ấv! Muôn d1 cay? Đo la 
nha |UI frúl 





/5. Hloy! Whats the bịn ttea? Thats mự house! 18. NÓI Nott 





W/© re rcallV sorry ahout noi BICKRImag uö alTfer ourselv 


_ = ——— : 


0S, Mĩr. Irae' 12. Oh yveah, Ï know... ! forgot somothing! 


“= 


!ø, ĐỪNG! Đừng vo 
đo! Đâu cùng tốc 
tr chỏ doi 


_ T. —m =-.=—==-.z =—— ma 
k L3 = 
lạ "_— k 
L Jj k LÍ ~ễ~Ă* ˆ“h 
L W ` sả b: sa % 
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(@ Disney Enterprises, lne., 
The Saigon Times hợp tác xuất bản 

với Nhà Xuất bẵn Trẻ 

Theo hợp đồng li-xãng của Walt Disney 
_ dành cho Saigon Times 


Phát hành vào ngày 
28-9-1998 


tới các Nồi ãi ng 


Buec tượng Đonaid 


j Sỹ tac xong bức tương Donald dựng trầm †Ư /à ao ƯỚớC Qưi nö vao triên lam 
viên Nghệ thuật Duckburg Muôn lây lòng 'người dẹp”, Donald la 
xant : snN lần chuyền bức tượng đi giúp. Dọc đường, mài lo cai cọ, Ù\ 2nald c đâit 
xe vào gốc cây làm bức tượng vang ra bê đâu! Còn di giãc mộng trở thanh 
nghệ Sĩt Tiêu khắc của Daisy nữa! Trong lúc hôt hoàng, Donald loe ra mc 3k 


Gửi người qua máy faX (phản 2) 


5uöi cùng Mlickey cùng € lã được "fax. tới Hội chợ May tính Duckburg. Chu 
chuôt thông minh suy luan ra ngây âm mưu đen tôi của PC Pat va nhanh 
chong "tóm giỏ ` tên trm6 ön chịp kim cương lúc tên nay dang tư. fax” minh 
trở về Duckburd. Cả hai lại lot võ Suỗi thông tIn.. Còn Minnie. cô DỊ PC 

bat gap qua tang đang g0I điện thoại tÔ cáo hăn. Tức giận, han dây Ỷ ng 
vào máy fax gưi cÕ đền một địa chỉ "không co thật đề cô bị giam cảm mã 


mãi trong đö 
€on Ma Nha Thờ VịC (phân cuôi) 


Niệm hy vong duy n hát cho các tủ nhân ho Vit đang bị Con Ma giam c amla 
chu chó sãn còn thoát bên ngoài. Bây giờ, Con Ma ung dùng đây xe cút kil 


ï¡ kho tiên xúc bac cãc đem về cái kho DI mât của hãn tronq nha thỞ 


_ANMss+-—- 






















